

[image: 1111 Swedish Words in 85 Short Stories]




1111



SWEDISH WORDS

in 85 Short Stories

A1–A2

With Spaced Repetition and Parallel Text

MnemoBooks


[image: MnemoBooks]
MnemoBooks







1111 Swedish Words in 85 Short Stories

With Spaced Repetition and Parallel Text

by MnemoBooks

 

© 2026 Deschard OÜ

First edition, 2026

 

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, distributed, or transmitted in any form without prior written permission.

 

ISBN 978-9908-9840-0-1 (ebook)

ISBN 978-9908-9840-2-5 (paperback)

ISBN 978-9908-9840-1-8 (hardcover)


 

Published by MnemoBooks

mnemobooks.com

 

Every effort has been made to ensure the accuracy of this book. If you notice any errors, please contact us at contact@mnemobooks.com so that we can correct them in future editions.




Introduction




You already know what happens. You go through fifty new words, and by the next morning half are gone. A week later, almost all of them. Flashcards, apps, same cycle. Memorise, forget, start over.


The problem is not you. It's the method.


Vocabulary matters more than grammar. Get a verb wrong, forget an agreement, people will still understand you. But without the words, there is nothing. And yet most methods treat vocabulary as a checklist: learn these words, move on to the next chapter. Nobody worries about what happens three weeks later, when everything has been forgotten.


This book tackles exactly that: long-term retention.


No word is presented on its own. Each one appears in a sentence, inside a story you read and can listen to. Your brain does not remember "maison = house" on a flashcard. It remembers the old house where Marie grew up, the smell of coffee and the creaking door. Memory in context, visual and auditory, does the work that no list ever can.


But encountering a word once is not enough. Each word introduced in a story comes back naturally in the ones that follow, frequently at first, then at longer intervals, in new situations. This principle of spaced repetition turns a word "learned" into a word "acquired".


Two facing pages: Swedish on the left, English on the right, paragraph by paragraph. Read the Swedish and check, or start from the English and translate. Both directions work. Below the text, a vocabulary box and a cultural note. On the English page, translation exercises. Every ten stories, a chapter review offers translation exercises using key words from the chapter.


Grammar is absorbed naturally through reading. The structures fall into place on their own. For specific points, a grammar appendix at the back covers the essentials.


Start with the Swedish page. Bold words mark new vocabulary. Check the vocabulary box if you get stuck, then re-read. That second reading matters most: you are no longer decoding, you are understanding. One to three stories a day, fifteen to twenty minutes.


This book targets A1 level. If you are A2 or B1 with gaps, it works well as a refresher. Complete beginner? The Appendix at the back gives you enough to get started.


By the last page you will know 1,111 high-frequency Swedish words, a solid A2, enough to get by in a Swedish-speaking country and move toward B1.


The real difference: these words will stay. You did not memorise them on a card. You encountered them, found them again, lived them.


Free audio recordings of all 85 stories are available at mnemobooks.com/audio/1111-swedish-words, QR code on page 8.


Turn the page.





Free Audio



Listen to all 85 stories read by a native Swedish speaker.

Scan the code or visit the link below.
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· CHAPTER 1 ·



Everyday Life

Everyday Life





Story 1

Eriks morgon

Erik's morning





1 Det är tidigt på morgonen. Erik sover fortfarande. Hans fru Anna gör frukost i köket.

1 It is early in the morning. Erik is still sleeping. His wife Anna is making breakfast in the kitchen.




2 "Erik!" ropar hon. "Klockan är sju! Vakna!"

2 "Erik!" she calls. "It is seven o'clock! Wake up!"




3 Men han hör inte henne. Anna öppnar sovrumsdörren. Erik ligger i sängen med huvudet under kudden.

3 But he does not hear her. Anna opens the bedroom door. Erik is lying in bed with his head under the pillow.




4 "Erik! Fort! Du kommer att vsen sen för jobbet!"

4 "Erik! Quick! You will be late for work!"




5 Till slut öppnar han ögonen och tittar på klockan. Kvart över sju! Han måste vara på jobbet klockan åtta.

5 Finally he opens his eyes and looks at the clock. Quarter past seven! He has to be at work at eight.




6 Erik hoppar ur sängen och springer till badrummet. Vattnet är kallt. Han tvättar ansiktet och tar en snabb dusch.

6 Erik jumps out of bed and runs to the bathroom. The water is cold. He washes his face and takes a quick shower.




7 Han tar en skjorta och byxor — nej, det är Annas! Han letar snabbt efter sina egna kläder.

7 He grabs a shirt and pants — no, that is Anna's! He quickly looks for his own clothes.




8 I köket står kaffe och smörgåsar med ost på bordet. Sonen Oskar och dottern Maja äter redan.

8 In the kitchen, coffee and bread with cheese are on the table. Son Oskar and daughter Maja are already eating.




9 "Pappa, varför sov du så länge?" frågar Oskar.

9 "Dad, why did you sleep so long?" Oskar asks.




10 "Jag gick och la mig sent i går kväll," säger Erik. Han dricker sitt kaffe snabbt.

10 "I went to bed late last night," Erik says. He quickly drinks his coffee.




11 "Ta det lugnt," säger Anna. "Vi har tid. Jag kan köra dig till Centralstationen."

11 "Take it easy," Anna says. "We have time. I can drive you to Centralstationen."




12 Erik tittar på sin fru. Hon ler. Han pussar barnen, tar väskan och går.

12 Erik looks at his wife. She smiles. He kisses the children, grabs his bag, and leaves.




13 Ute är det kallt. Det är vinter i Stockholm. Men Erik ler. En ny dag börjar.

13 Outside it is cold. It is winter in Stockholm. But Erik smiles. A new day begins.






★ Words


göra — do

komma — come

sen — since

över — over

ta — take

efter — after

pappa — dad

varför — why

gå — go

säga — say

tid — time

sin — one's own

dag — day





★ Culture / CULTURE

Swedish breakfast (frukost) typically includes open-faced sandwiches (smörgåsar) with cheese, ham, or tube caviar (kalles kaviar), plus strong filter coffee (bryggkaffe).





✎ Translation Practice


1. Dad comes home.

2. What are you doing?

3. Dad says 'yes'.

4. It is time to go.

5. Why is dad coming late?

Show answers

1. Pappa kommer hem.

2. Vad gör du?

3. Pappa säger 'ja'.

4. Det är tid att gå.

5. Varför kommer pappa sen?








Story 2

Det nya huset

The new house





1 Det är en speciell dag. Vår familj ska flytta till ett nytt hus. Vi bodde i fem år i ett gammalt hus. Det var fint, men vi behövde mer plats.

1 It is a special day. Our family is moving to a new house. We lived for five years in an old house. It was nice, but we needed more space.




2 Det nya huset är i Uppsala, nära en park. Från fönstret kan man se träd och en å. Vi packar upp våra saker.

2 The new house is in Uppsala, near a park. From the window you can see trees and a river. We unpack our stuff.




3 Min pappa öppnar dörren. Första rummet är stort och fullt av ljus. Väggarna är vita. Mamma säger:

3 My father opens the door. The first room is big and full of light. The walls are white. Mom says:




4 "Här ska vardagsrummet vara. Jag ska ställa ett bord och två stolar här."

4 "This will be the living room. I will put a table and two chairs here."




5 Andra rummet är till mig och min bror. Inte så stort, men med två fönster.

5 The second room is for me and my brother. Not very big, but with two windows.




6 "Jag vill sova vid fönstret!" säger min bror.

6 "I want to sleep by the window!" my brother says.




7 "Och jag vid väggen," säger jag. "Det är tystare där."

7 "And I by the wall," I say. "It is quieter there."




8 Köket är litet men mysigt. Kylen i hörnet, bordet vid fönstret.

8 The kitchen is small but cozy. The fridge is in the corner, the table by the window.




9 Pappa går genom huset och tittar på allt. Vad fint!

9 Father walks through the house and looks at everything. How lovely!




10 "Ett bra hus," säger han. "Men vi behöver fortfarande måla barnens rum."

10 "A good house," he says. "But we still need to paint the children's room."




11 Från fönstret ser jag staden. Bilar kör förbi, de som promenerar ler. Det här är mitt nya hus. Här börjar mitt nya liv.

11 From the window I see the city. Cars drive past, those who walk by smile. This is my new house. Here my new life begins.




12 Den kvällen sitter vi på golvet — inga möbler ännu. Vi dricker te och äter knäckebröd med smör. Pappa berättar om ett troll och mamma skrattar.

12 That evening we sit on the floor — no furniture yet. We drink tea and eat knäckebröd with butter. Dad tells a story about a troll and Mom laughs.




13 Det är så mysigt. Början av ett nytt liv. Vi kan vara lyckliga här.

13 It is so nice. The beginning of a new life. We can be happy here.






★ Words


dag — day

år — year

mer — more

se — see

upp — up

pappa — dad

mamma — mom

säga — say

två — two

vid — by

gå — go

bra — good

liv — life





★ Culture / CULTURE

Swedes love knäckebröd (crispbread) — it has been a staple food in Sweden for over 500 years and is eaten daily at breakfast and lunch, often with butter and cheese.





✎ Translation Practice


1. Dad goes up.

2. Mom sees dad.

3. It is a good day.

4. We have two windows.

5. Dad says: good life!

Show answers

1. Pappa går upp.

2. Mamma ser pappa.

3. Det är en bra dag.

4. Vi har två fönster.

5. Pappa säger: bra liv!








Story 3

I köket

In the Kitchen





1 Varje lördag kommer mormor på besök för att lära mig laga mat.

1 Every Saturday, Grandma comes to visit to teach me how to cook.




2 Idag gör vi äppelkaka. Mormor säger ja, det är enkelt.

2 Today we are making apple cake. Grandma says yes, it is simple.




3 "Vi behöver mjöl, smör, ägg och socker," säger mormor. "Vet du var mjölet är?"

3 "We need flour, butter, eggs, and sugar," Grandma says. "Do you know where the flour is?"




4 "Där, i det stora skåpet," svarar jag.

4 "There, in that big cupboard," I answer.




5 Jag öppnar skåpet och mjölet faller på mitt huvud! Ett vitt moln runt mig. Mormor skrattar.

5 I open the cupboard and the flour falls on my head! A white cloud around me. Grandma laughs.




6 "Nej då," säger hon. "Det hände mig också."

6 "No worries," she says. "That happened to me too."




7 Nu börjar vi. Mormor visar mig hur man knådar degen. Med dina händer, inte med en sked.

7 Now we begin. Grandma shows me how to knead the dough. With your hands, not with a spoon.




8 "Degen måste känna dina händer," säger hon.

8 "The dough must feel your hands," she says.




9 Jag gör mitt bästa. Degen är mjuk och varm. Det känns bra.

9 I do my best. The dough is soft and warm. It feels nice.




10 Sen skär vi äpplena. Hon gör det snabbt! Jag kan bara titta.

10 Then we cut the apples. She does it fast! I can only watch.




11 "Ge mig kniven," säger jag. "Jag vill prova."

11 "Give me the knife," I say. "I want to try."




12 "Var försiktig," säger mormor. "Kniven är mycket vass."

12 "Be careful," Grandma says. "The knife is very sharp."




13 Jag skär långsamt. Mormor vill hjälpa, men jag säger nej.

13 I cut slowly. Grandma wants to help, but I say no.




14 Efter en timme är äppelkakan klar. Den står på bordet — gyllenbrun och god. Till och pappaappa kommer till köket.

14 After an hour the apple cake is ready. It sits on the table — golden brown and delicious. Even Dad comes to the kitchen.




15 "Vem har gjort det här?" frågar han.

15 "Who made this?" he asks.




16 "Vi gjorde det tillsammans!" säger mormor och jag.

16 "We did it together!" Grandma and I say.




17 Hela familjen sitter vid bordet och äter. Mormor tittar på mig och ler. Jag vet: en dag ska jag kunna laga mat lika bra som hon.

17 The whole family sits at the table and eats. Grandma looks at me and smiles. I know: one day I will cook just as well as she does.






★ Words


göra — do

säga — say

behöva — need

veta — know

också — too

bra — good

sen — since

ge — give

mycket — very

efter — after

pappa — dad

komma — come

vem — who





★ Culture / CULTURE

Swedish äppelkaka (apple cake) is a beloved Saturday tradition, often served warm with vaniljsås (vanilla custard). Swedes call cozy Saturday baking part of fredagsmys/lördagsmys culture.





✎ Translation Practice


1. Dad needs a lot.

2. Who comes after dad?

3. She says 'yes'.

4. He does not know.

5. Dad does it too.

Show answers

1. Pappa behöver mycket.

2. Vem kommer efter pappa?

3. Hon säger 'ja'.

4. Han vet inte.

5. Pappa gör det också.








Story 4

Grannen

The Neighbour





1 Många bor i vårt hus. Vi känner nästan alla grannar, men inte mannen ovanför oss.

1 Many people live in our building. We know almost all the neighbours, but not the man above us.




2 Varje kväll hör man musik från ovanvåningen. Hög musik. Mycket hög.

2 Every evening you hear music from upstairs. Loud music. Very loud.




3 Min pappa säger:

3 My father says:




4 "Igen! Varje dag samma sak! Jag kan inte ta det längre!"

4 "Again! Every day the same thing! I cannot take it anymore!"




5 Mamma säger tyst:

5 Mom says quietly:




6 "Kanske vi borde prata med honom?"

6 "Maybe we should talk to him?"




7 "Jag har varit vid hans dörr tre gånger redan! Han öppnar inte!"

7 "I have been to his door three times already! He does not open!"




8 En dag går jag ut och upp själv. När jag ringer på är det tyst. Då öppnas dörren.

8 One day I go out and upstairs myself. When I ring the bell, it is quiet. Then the door opens.




9 Framför mig står en gammal man med vitt hår. Han ser förvånad ut.

9 In front of me stands an old man with white hair. He looks surprised.




10 "Hej," säger jag. "Jag heter Erik. Jag bor under er."

10 "Hello," I say. "My name is Erik. I live below you."




11 "Åh, hej!" Han ler. "Kom in. Jag är Göran."

11 "Ah, hello!" He smiles. "Come in. I am Göran."




12 Jag går in. Överallt — böcker, noter och gamla foton. Och ett piano.

12 I walk in. Everywhere — books, sheet music, and old photos. And a piano.




13 "Kan du spela piano?" frågar jag.

13 "Can you play the piano?" I ask.




14 "Ja," säger han. "Jag var musiker i femtio år. Min fru dog. Nu är jag ensam. Musik är allt jag har."

14 "Yes," he says. "I was a musician for fifty years. My wife died. Now I am alone. Music is all I have."




15 Jag skäms. Varför kom jag? Han är bara ensam.

15 I feel ashamed. Why did I come? He is simply lonely.




16 "Göran, du får gärna komma och äta med oss. Mamma lagar ärtsoppa. Det blir bra!"

16 "Göran, you are welcome to come eat with us. Mom is making pea soup. It will be good!"




17 Han tittar på mig. Jag ser tårar i hans ögon. Jag tror han är glad, eller ledsen.

17 He looks at me. I see tears in his eyes. I think he is happy, or sad.




18 "Okej, gärna," säger han mjukt. Från den kvällen är Göran vår vän.

18 "Okay, gladly," he says softly. From that evening on, Göran is our friend.






★ Words


mycket — very

igen — again

ta — take

gå — go

ut — out

upp — up

komma — come

varför — why

få — be allowed to / may

bra — good

tro — think

okej — okay





★ Culture / CULTURE

In Sweden, ärtsoppa (pea soup) is traditionally eaten on Thursdays, a custom dating back to the Middle Ages. It is often followed by pannkakor (pancakes) for dessert.





✎ Translation Practice


1. He comes out.

2. It is okay again.

3. It is very good.

4. He takes time.

5. Why do you think so?

Show answers

1. Han kommer ut.

2. Det är okej igen.

3. Det är mycket bra.

4. Han tar tid.

5. Varför tror du så?








Story 5

Söndag

Sunday





1 Söndag är min favoritdag. Ingen behöver stressa. Vi kan sova länge. Det finns mjölk och bröd på bordet.

1 Sunday is my favourite day. Nobody has to rush. We can sleep in. There is milk and bread on the table.




2 Jag vaknar upp klockan tio. Solen skiner in genom fönstret. I köket luktar det kaffe.

2 I wake up at ten. The sun shines in through the window. In the kitchen it smells like coffee.




3 Jag vill ligga kvar lite och lyssna. Pappa går genom hallen. Katten jamar — han vill äta.

3 I want to stay in bed a little and listen. Dad walks through the hall. The cat meows — he wants to eat.




4 Jag stiger upp. Mamma sitter i köket och läser en bok.

4 I get up. Mom is sitting in the kitchen reading a book.




5 "Hej, god morgon," säger jag.

5 "Hi, good morning," I say.




6 "God morgon! Vill du ha pannkakor?"

6 "Good morning! Do you want pancakes?"




7 "Ja tack!" Jag tar tre, med sylt och lite socker. Mycket gott.

7 "Yes please!" I take three, with jam and a little sugar. Very tasty.




8 Efter frukost vill pappa gå till Hagaparken. Mamma säger att vi måste städa först.

8 After breakfast, Dad wants to walk to Hagaparken. Mom says we have to clean up first.




9 "Först städar vi, sedan är huset fint," säger hon.

9 "First we clean, then the house is tidy," she says.




10 Vi börjar. Pappa tvättar golvet. Jag städar mitt rum. Min bror sätter sig med sin telefon.

10 We start. Dad washes the floor. I clean my room. My brother sits down with his phone.




11 "Hjälp oss!" säger jag. "Vem ska städa om inte du?"

11 "Help us!" I say. "Who is going to clean if not you?"




12 "Ja ja," säger han utan att se upp.

12 "Yeah yeah," he says, without looking up.




13 Efter en timme kör vi till parken igen. Träden är gula och röda. Löv ligger på marken.

13 After an hour we drive to the park again. The trees are yellow and red. Leaves lie on the ground.




14 Vi går länge. Pappa och min bror spelar med en boll. Mamma och jag sitter på en bänk.

14 We walk for a long time. Dad and my brother play with a ball. Mom and I sit on a bench.




15 "Jag är mycket glad på dagar som dessa," säger mamma. "När hela familjen är tillsammans."

15 "I am very happy on days like these," Mom says. "When the whole family is together."




16 "Jag också," säger jag. "Kanske kan vi göra detta någon söndag igen."

16 "Me too," I say. "Maybe we can do this some Sunday again."






★ Words


ingen — nobody

upp — up

in — in

lite — little

hej — hi

tack — please

gå — go

vem — who

se — see

igen — again

mycket — very

kanske — maybe

göra — do





★ Culture / CULTURE

In Sweden, lördagsgodis (Saturday sweets) is a tradition where children only eat candy on Saturdays. This 1950s dental health campaign became a beloved weekly ritual families still follow today.





✎ Translation Practice


1. Come in!

2. Nobody can see it.

3. Maybe we go up.

4. Thanks so much!

5. Who does it again?

Show answers

1. Kom in!

2. Ingen kan se det.

3. Kanske går vi upp.

4. Tack så mycket!

5. Vem gör det igen?








Story 6

Brev till mamma

Letter to Mom





1 Kära mamma,

1 Dear Mom,




2 Det har redan gått en månad sen jag lämnade hemmet. Jag studerar vid universitetet i Uppsala. Det går bra, men jag saknar dig, och pappa, och vår lilla by vid havet.

2 It has already been a month since I left home. I am studying at the university in Uppsala. It is going well, but I miss you, and Dad, and our little village by the sea.




3 Klockan sju går jag upp och tar bussen till universitetet. Resan tar över fyrtio minuter. Uppsala är ju en större stad än jag trodde.

3 At seven o'clock I get up and take the bus to the university. The trip takes over forty minutes. Uppsala is indeed a bigger city than I thought.




4 Jag studerar historia. Det är intressant men svårt. Jag behöver jobba hårt för att få bra betyg.

4 I study history. It is interesting but difficult. I need to work hard so that I get good grades.




5 Mitt rum är litet men rent. Jag har en säng, ett bord och ett skåp. På väggen finns det ett foto av vår familj.

5 My room is small but clean. I have a bed, a table, and a cupboard. On the wall there is a photo of our family.




6 Min rumskompis Erik och jag lagar mat tillsammans. Två pojkar i ett kök — inte lika gott som din mat, mamma! Jag saknar dina pannkakor. Hur mår min syster?

6 My roommate Erik and I cook together. Two boys in a kitchen — not as tasty as your food, Mom! I miss your pancakes. How is my sister doing?




7 Det svåraste är att vara långt från familjen. På kvällarna minns jag hur vi satt tillsammans i köket, hur pappa berättade sina historier. Jag har aldrig känt mig mer ensam än nu.

7 The hardest thing is being far from the family. In the evenings I remember how we sat together in the kitchen, how Dad told his stories. I have never felt more alone than now.




8 Men jag vet att du ville att jag ska bli något. Jag gör mitt bästa.

8 But I know you wanted me to become something. I am doing my best.




9 Mamma läser brevet och måste gråta. Men hon är glad.

9 Mom reads the letter and has to cry. But she is happy.




10 "Vår pojke är en riktig student," säger hon. "Han kommer tillbaka hem efter terminen."

10 "Our boy is a real student," she says. "He will come back home after the term."




11 Pappa är stolt. Sen på kvällen går hans tankar till sonen, och han sätter sig ner för att skriva ett brev tillbaka.

11 Father is proud. Later that same evening he goes to write a letter back to his son.






★ Words


sen — since

över — over

ju — indeed

än — than

behöva — need

två — two

aldrig — never

mer — more

veta — know

bli — become

säga — say

tillbaka — back

efter — after





★ Culture / CULTURE

Swedish university cities like Uppsala and Lund have a strong studentkultur with traditional student clubs called nationer, where students eat, socialize, and celebrate together.





✎ Translation Practice


1. Mom, I am coming back.

2. I have never been late.

3. You need more.

4. I know two things.

5. It is more than a year.

Show answers

1. Mamma, jag kommer tillbaka.

2. Jag har aldrig blivit sen.

3. Du behöver mer.

4. Jag vet två saker.

5. Det är mer än ett år.








Story 7

Bröllopet

The Wedding





1 Min syster Lisa ska gifta sig. Idag är hennes bröllop. Hela familjen är nervös.

1 My sister Lisa is getting married. Today is her wedding. The whole family is nervous.




2 På morgonen är huset kaos. Pappa och mamma bråkar om blommorna. Pappa kan inte hitta sin slips. Mormor gråter av lycka.

2 In the morning the house is chaos. Dad and Mom argue about the flowers. Dad cannot find his tie. Grandma cries from happiness.




3 "Mormor, varför gråter du?" frågar jag.

3 "Grandma, why are you crying?" I ask.




4 "För att mitt barnbarn är vuxen," säger hon. "Igår var hon väl fortfarande ett litet barn."

4 "Because my grandchild is grown up," she says. "Yesterday she was surely still a little child."




5 Lisa står framför spegeln i en vit klänning. Hon är mycket vacker. Hennes händer skakar.

5 Lisa stands before the mirror in a white dress. She is very beautiful. Her hands are shaking.




6 "Är du redo?" frågar mamma.

6 "Are you ready?" Mom asks.




7 "Jag vet inte," säger Lisa tyst. "Jag är nog rädd."

7 "I don't know," Lisa says softly. "I am probably scared."




8 "Det är normalt," säger mamma. "Jag var rädd också. Men titta på pappa och mig — trettio år tillsammans!"

8 "That is normal," Mom says. "I was scared too. But look at Dad and me — thirty years together!"




9 Gästerna kommer: farbror Karl, tant Birgitta, kusiner. Alla kramar varandra.

9 The guests arrive: Uncle Karl, Aunt Birgitta, cousins. Everyone hugs.




10 Erik väntar vid dörren med blommor. Han är nervös — hans ansikte är rött.

10 Erik waits at the door with flowers. He is nervous — his face is red.




11 "Var är min brud?" säger han och försöker le.

11 "Where is my bride?" he says, trying to smile.




12 Lisa kommer ner mot honom. Alla är tysta. Hon är så vacker. Erik ger henne ringen.

12 Lisa comes down towards him. Everyone is silent. She is so beautiful. Erik gives her the ring.




13 Sedan kommer festen på en annan restaurang vid vattnet. Musik, dans, tal. Alla skrattar åt farbror Karls historia.

13 Then comes the party at another restaurant by the water. Music, dancing, speeches. Everyone laughs at Uncle Karl's story.




14 Pappa reser sig och säger:

14 Dad stands up and says:




15 "Kära Lisa och Erik. Kärlek bör finnas i ett äktenskap. Ge varandra kärlek. För er lycka!"

15 "Dear Lisa and Erik. Love should exist in a marriage. Give each other love. To your happiness!"






★ Words


pappa — dad

mamma — mom

väl — surely

nog — probably

också — too

år — year

vänta — wait

ner — down

mot — towards

annan — another

åt — at

finnas — exist

ge — give





★ Culture / CULTURE

Swedish weddings often feature bröllopsspex — surprise skits or performances by guests. The couple may also saw a log together (stocksågning) to show teamwork.





✎ Translation Practice


1. Mom and dad are waiting.

2. Give us more.

3. There is another one.

4. He goes down.

5. Dad will probably come back.

Show answers

1. Mamma och pappa väntar.

2. Ge oss mer.

3. Det finns en annan.

4. Han går ner.

5. Pappa kommer nog tillbaka.








Story 8

Pappa och son

Father and Son





1 Pappa sa: "I morgon ska vi fiska." Jag är tio år. Det är min första gång.

1 Dad said: "Tomorrow we are going fishing." I am ten years old. It is my first time.




2 Vi steg upp klockan fem. Det var mörkt ute. Pappa lade spön i bilen. Mamma gav oss smörgåsar och te.

2 We got up at five. It was dark outside. Dad put the rods in the car. Mom gave us sandwiches and tea.




3 Vi körde förbi ängar och små byar. Pappa ville prata om sin barndom.

3 We drove past meadows and small villages. Dad wanted to talk about his childhood.




4 "Min pappa brukade ta mig också," sa pappa. "Jag var lika gammal som du."

4 "My father used to take me too," Dad said. "I was the same age as you."




5 "Var han bra? Gjorde han aldrig fel?"

5 "Was he good? Did he never do anything wrong?"




6 "Han var bäst!" Pappa skrattade.

6 "He was the best!" Dad laughed.




7 Vi kom till ån. Vår morgon var vacker. Solen gick upp vid vattnet.

7 We arrived at the river. Our morning was beautiful. The sun rose by the water.




8 Pappa visade rätt sätt att hålla spöet. Jag höll själv i mitt spö hårt.

8 Dad showed me the right way to hold the rod. I held my own rod tightly myself.




9 "Tålamod är viktigast. Fiskar gillar inte ljud. Låt det vara tyst och vänta."

9 "Patience is the most important thing. Fish do not like noise. Let it be quiet and wait."




10 Vi satt länge utan ett ord. En timme, två timmar. Ingenting.

10 We sat for a long time without a word. One hour, two hours. Nothing.




11 "Pappa, när nappar fisken?"

11 "Dad, when will a fish bite?"




12 "Vänta bara. Den kommer."

12 "Just wait. It will come."




13 Och plötsligt — mitt spö rörde sig!

13 And suddenly — my rod moved!




14 "Dra hit! Långsamt!" ropade pappa.

14 "Pull it here! Slowly!" Dad shouted.




15 Jag drog. Mina händer skakade. En liten silverfisk hoppade ur vattnet!

15 I pulled. My hands were shaking. A small silver fish jumped out of the water!




16 "Jag fick en! Pappa!" ropade jag.

16 "I got one! Dad!" I shouted.




17 Pappa kramade mig.

17 Dad hugged me.




18 "Bra gjort, son. Jag är stolt över dig."

18 "Well done, son. I am proud of you."




19 Vi satt vid ån hela kvällen och åt smörgåsar. Jag kunde känna det: denna dag är perfekt. Sen åkte vi hem.

19 We sat by the river the whole evening and ate sandwiches. I could feel it: this day is perfect. Then we went home.






★ Words


prata — talk

bra — good

fel — wrong

komma — come

vid — by

rätt — right

själv — myself

låta — let

utan — without

hit — here

hel — whole

känna — feel

hem — home





★ Culture / CULTURE

Allemansrätten (right of public access) lets everyone fish with a simple rod in












Show answers
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